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1.  BLOCARE MANECA 

2.  ECARTAMENT ADÂNCIME 

3.  CAPAC PENTRU GRESOR 

4.  PE COMUTATOR / OPRIT 

5.  ÎNTRERUPąTOR SELECTOR PENTRU ACĥIONARE CA CIOCAN SAU CA MAŞINą DE GąURIT

6.  ÎNTRERUPąTOR SELECTOR PENTRU ACĥIONARE CA CIOCAN SAU CA DALTą

7.  CONTROL VARIABIL AL VITEZEI 

8.  SDS DRILL BIĥI* 

9.  CHEIE DE PIULIĥE 

10. MANDRINą CHEIE CU ADAPTOR, CHUCK CHEIE* 

11.  PLASTIC GRąSIME CONTAINER* 

12.  CAPAC DE PROTECĥIE CONTRA PRAFULUI* 

13.  DąLĥI (ASCUĥITą ŞI LATą)*

14.  MÂNERUL AUXILIAR 

*Nu toate accesoriile ilustrate sau descrise sunt incluse în livrarea standard.

DATE TEHNICE
Tip WX333 (330~359 –denumirea echipamentului, reprezentând Ciocan articulat)

Tensiune nominalã 220-240V~50/60Hz 

Putere nominalã 1250W

Turaþie nominalã fãrã sarcinã 0-750/min

Numãr lovituri 0-3700/min

Energie lovituri 5.0J

Tipul de chuck SDS-plus

Capacitate gãurire max. Oþel 13mm

Zidãrie 32mm

Lemn 40mm

Clasã de protecþie /II

Greutate maºinã 6.1kg
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INFORMAÞII VIBRAÞIE / ZGOMOT
Presiune sonorã ponderatã A   LpA:90dB(A)

Putere sonorã ponderatã A    LwA: 101dB(A)

KPA & KWA 3.0dB(A)

PurtaĠi protecĠie pentru urechi când presiunea acustică este peste  80dB(A)

INFORMAĥII PRIVIND VIBRAĥIILE
Valorile totale ale vibraĠiei stabilite conform EN 60745:

Găurire cu percuĠie în beton
Valoare emisie vibraĠii Įh,HD=17.4m/s2 

Marjă de eroare K=1.5m/s2

Dăltuire
Valoare emisie vibraĠii  Įh,Cheq=14.3m/s2 

Marjă de eroare  K=1.5m/s2

Valoarea totală declarată a vibraĠiilor poate ¿ utilizată pentru compararea unei unelte cu o alta şi, de 
asemenea, poate ¿ utilizată în cazul unei evaluări preliminare a expunerii.

AVERTISMENT: Valoarea de emisie a vibraĠiei în timpul folosirii efective a sculei electrice 
poate diferi de valoarea declarată în funcĠie de modurile în care este folosită scula, ce depind de 

exemplele următoare şi de variaĠii ale modului de utilizare a sculei:
Modul în care scula este folosită şi tipul de materiale tăiate sau sfredelite.
Scula este în stare bună de funcĠionare şi bine întreĠinută
Folosirea accesoriului corect pentru sculă şi păstrarea acesteia în condiĠii bune.
Strângerea corespunzătoare a mânerelor şi dacă se folosesc accesorii anti-vibraĠie.
Scula este folosită conform indicaĠiilor din fabrică şi conform acestor instrucĠiuni.

AceastĆ sculĆ poate cauza sindromul vibraĦie mânĆ-braĦ dacĆ nu este folositĆ în 
mod corespunzĆtor.

AVERTISMENT: Pentru a ¿ corectă, estimarea nivelului de expunere în condiĠii concrete de 
folosire trebuie să ia în considerare toate părĠile ciclului de operare cum ar ¿ de câte ori scula 

este oprită şi cât timp este pornită dar nu lucrează. Acest lucru poate reduce semni¿cativ nivelul de 
expunere de-a lungul perioadei de lucru totale.
Ajută la micşorarea riscului de expunere le vibraĠii.
FolosiĠi ÎNTOTDEAUNA dalte, burghiuri şi lame ascuĠite
PăstraĠi acest aparat în conformitate cu aceste instrucĠiuni şi păstraĠi-l bine gresat (dacă e cazul)
Dacă acest aparat este folosit în mod constant, atunci cumprăaĠi accesorii anti-vibraĠie.
EvitaĠi folosirea aparaturii la temperaturi mai joase de 10oC
Plani¿caĠi-vă programul de lucru pentru a folosi sculele cu număr mare de vibraĠii de-a lungul a mai 
multe zile.



65

Ciocan articulat                   RO

ACCESORII / CANTITATE
Mâner suplimentar  1
Ecartament adâncime 1
SDS burghie (8 10 12x150 mm) 3 
SDS dalta (punct ʞi plat 250 mm) 2 
Capac de praf 1 
Cheie 1      
MandrinĆ cheie cu adaptor, cheia mandrinei    1  
Recipient de plastic pentru unsoare 1 

Recomandăm cumpărarea accesoriilor din acelaşi magazin care v-a vândut scula. ConsultaĠi 
ambalajul accesoriilor pentru detalii suplimentare. Personalul vânzãtor vã poate ajuta ºi oferi sfaturi.
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INSTRUCĥIUNI DE 
SIGURANĥą PENTRU 
CIOCANE 
1.  PurtaĦi aparat de protecĦie 

auditivĆ. Expunerea la zgomot poate duce 
la pierderea auzului.

2.  FolosiĦi mânerul(ele) auxiliar(e), 
dacĆ este/sunt furnizat(e) cu 
unealta. Pierderea controlului poate duce 
la răniri.

3.  ĥineĦi unealta electricĆ de 
suprafeĦele de prindere izolate 
atunci când efectuaĦi o operaĦiune 
în care accesoriul de tĆiere poate 
intra în contact cu Àre ascunse. 
Accesoriul de tăiere care intră în contact 
cu un ¿r aÀat sub tensiune poate pune sub 
tensiune componentele metalice neizolate 
ale maşinii electrice şi poate produce un şoc 
electric asupra operatorului.

REGULI SUPLIMENTARE 
PRIVIND SIGURANĥA 
PENTRU CIOCAN 
ROTOPERCUTOR
1. PurtaĦi mascĆ de praf.

SIMBOLURI
Pentru reducerea riscului de 
accidentare, utilizatorul trebuie să 
citească manualul de instrucĠiuni. 

Izolaþie dublã

Avertisment

Purtaþi dispozitiv de protecþia auzului

Purtaþi ochelari de protecþie

Purtaþi mascã de praf

Produsele electrice nu trebuie depuse 
la deşeuri împreună cu gunoiul 
menajer.
Vă rugăm să depuneĠi produsele 
electrice la unităĠile de reciclare 
existente. ConsultaĠi-vă cu autorităĠile 
locale sau cu distribuitorul pentru 
sfaturi privind reciclarea.
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INSTRUCÞIUNI DE 
EXPLOATARE

NOTÃ: Înainte de utilizarea sculei, citiþi 
manualul de instrucþiuni cu atenþie.

DOMENIU DE UTILIZARE:
Scula electrică este destinată găuririi cu percuĠie 
în beton, cărămidă şi piatră cat şi pentru 
lucrări uşoare de dăltuire. Este deasemeni 
adecvată pentru găurirea fără percuĠie în lemn, 
metal,ceramică şi material plastic.

1. REGLAREA mânerul auxiliar 
(ConsultaĦi Fig. A)
Pentru siguranĠa dumneavoastră personal vă 
recomandăm să utilizaĠi mânerul auxiliar în orice 
moment.
Pentru a regla mâner şi rotiĠi partea de jos a 
mânerului în sens antiorar şi rotiĠi mânerul jurul 
guler ciocan până când mânerul este în poziĠia 
dorită. StrângeĠi complet.

2. UTILIZAREA INDICATORULUI DE 
ADÂNCIME (ConsultaĦi Fig. A)
Indicatorul de adâncime poate ¿ utilizat pentru a 
stabili o adâncime constantă de găurire.
RotiĠi în sens invers acelor de ceasornic şurubul 
de blocare de pe partea superioară a mânerului 
pentru a-l slăbi şi introduceĠi indicatorul de 
adâncime în mâner. ReglaĠi-l la adâncimea 
dorită. RotiĠi şurubul de blocare în sensul acelor 
de ceasornic pentru a-l strânge.

3. MONTAREA BURGHIELOR SAU 
MANDRINEI (ConsultaĦi Fig. B1)
CurăĠaĠi tija burghiului şi aplicaĠi unsoare înainte 
de montarea burghiului. ğineĠi de mânerul rotativ, 
trageĠi înapoi manşonul de blocare şi introduceĠi 
burghiele sau mandrina în portsculă. RotiĠi 
burghiul şi apăsaĠi-l în interior până când simĠiĠi 
rezistenĠă. Axul va intra complet în portsculă. 
După ce obĠineĠi o instalare corespunzătoare, 
eliberaĠi manşonul de blocare negru. În acest fel, 
burghiele sau mandrina vor ¿ blocate în poziĠie.
După montare, asiguraĠi-vă întotdeauna că 
burghiul sau mandrina sunt ¿xate în siguranĠă în 
portsculă, încercând să trageĠi de acestea în afară. 
Dacă burghiele sau mandrina nu sunt poziĠionate 
corect, repetaĠi operaĠia.
4. DEMONTAREA BURGHIELOR SAU 

MANDRINEI CU CHEIE 
(ConsultaĦi Fig. B1)
Pentru a demonta burghiul sau mandrina, trageĠi 
spre înapoi manşonul de blocare, ĠineĠi de 
mandrină sau burghiu şi trageĠi în afară. 
NOTą: Burghiele sau mandrina sunt prinse 
ferm de tijă şi nu pot ¿ scoase după ce au fost 
blocate în poziĠie.

5. UTILIZAREA MANDRINEI
Pentru mai mult confort, ciocanul 
dumneavoastră rotopercutor este acum prevăzut 
cu o mandrină cu 3 fălci. Aceasta vă permite să 
lucraĠi cu burghie/accesorii non-SDS.

AVERTISMENT! Mandrina cu 
3 fĆlci este destinatĆ doar 

lucrĆrilor de GąURIRE a lemnului şi 
metalului. Nu utilizaĦi NICIODATą 
aceastĆ mandrinĆ atunci când folosiĦi 
unealta ca ciocan rotopercutor sau 
daltĆ. ÎN CAZ CONTRAR MANDRINA SE 
POATE DEFECTA.

Introducerea unui burghiu în mandrinĆ. 
(ConsultaĦi FIG. B2) 
Înainte de montarea burghiului, decuplaĠi cablul 
de alimentare de la priza de alimentare cu curent 
electric.
IntroduceĠi cheia pentru mandrină în mandrină, 
rotiĠi cheia în sens invers acelor de ceasornic 
pentru a demonta/slăbi mandrina, introduceĠi 
burghiul/accesoriul şi strângeĠi ferm mandrina 
rotind cheia în sensul acelor de ceasornic. 
ScoateĠi cheia şi introduceĠi-o în trusa de scule.

6. UTILIZAREA ON / OFF (ConsultaĦi 
Fig. C)
Apãsaþi pentru pornire ºi eliberaþi pentru oprirea 
sculei.  

7. UTILIZAREA BUTONULUI DE 
TURAĥIE VARIABILą (ConsultaĦi Fig. D)
TuraĠia creşte pe măsură ce rotiĠi comutatorul 
spre un număr mai mare şi se reduce când rotiĠi 
la un număr mai mic.
 
8. FUNCĥIA DE GąURIRE CU PERCUĥIE 
(ConsultaĦi Fig. E, F)
1) Pentru găurirea betonului, zidăriei etc, apăsaĠi 
butonul de blocare (A) şi rotiĠi comutatorul de 
selectare astfel încât simbolul „  ” să indice 
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spre triunghi. (ConsultaĠi E)
NOTą: Trebuie să apăsaĠi butonul de blocare 
a comutatorului de selectare înainte de a regla 
comutatorul de selectare. În cazul în care 
comutatorul de selectare nu ajunge în poziĠia 
dorită, porniĠi pentru un scurt interval de timp 
ciocanul şi apoi reglaĠi comutatorul de selectare 
din nou. 
2) RotiĠi comutatorul de selectare a acĠiunii de 
utilizare ca ciocan sau pentru găurire în poziĠia
„  ” pentru utilizare ca ciocan. (ConsultaĠi Fig. F)
3) PuteĠi începe acum găurirea cu percuĠie în 
zidărie.

9. FUNCĥIA DE GąURIRE (ConsultaĦi 
Fig. G, H)
1) ApăsaĠi butonul de blocare (A) şi rotiĠi 
comutatorul de selectare astfel încât simbolul 
„  ” să indice spre triunghi. (ConsultaĠi Fig. G)
2) RotiĠi comutatorul de selectare a acĠiunii de 
utilizare ca ciocan sau pentru găurire în poziĠia 
„  ” pentru acĠiunea de găurire. (ConsultaĠi Fig. H)
3) PuteĠi începe acum utilizarea funcĠiei de 
găurire.

10. FUNCĥIA DE DALTą (ConsultaĦi Fig. 
I, J)
1) Pentru operaĠii de aşchiere, canelare sau 
demolare, apăsaĠi butonul de blocare (A) şi 
apoi rotiĠi comutatorul de selectare astfel încât 
simbolul „  ” să indice spre triunghi. (ConsultaĠi 
Fig. I)
2) RotiĠi comutatorul de selectare a acĠiunii de 
utilizare ca ciocan sau pentru găurire în poziĠia 
„  ” pentru utilizare ca ciocan. (ConsultaĠi Fig. J)
3) PuteĠi începe acum lucrările de dăltuire 
utilizând modul Daltă.

AVERTISMENT: Trebuie sĆ vĆ 
asiguraĦi cĆ aĦi blocat comutatorul 

de selectare în poziĦia de mod daltĆ. În 
caz contrar, pot rezulta pericole. 

11. CAPAC DE PROTECĥIE CONTRA 
PRAFULUI (ConsultaĦi Fig. K)
UtilizaĠi capacul de protecĠie contra prafului 
pentru a preveni căderea prafului pe unealtă şi pe 
dumneavoastră atunci când efectuaĠi operaĠii de 
găurire mai sus de nivelul capului. AtaşaĠi capacul 
de protecĠie contra prafului pe burghiu, în modul 
prezentat în ¿gura K. 

12. LUBRIFIEREA MAŞINII (ConsultaĦi 
Fig.L)
AsiguraĠi-vă întotdeauna că există su¿cientă 
unsoare în cutia de unsoare înainte de utilizare 
Veri¿caĠi la ¿ecare 5 ore de utilizare. DeschideĠi 
capacul cutiei de unsoare din partea de sus a 
burghiului utilizând cheia cu dinte furnizată. Apoi, 
umpleĠi cutia de unsoare (capacitate de 20 gm 
max.) utilizând unsoarea furnizată cu unealta. 
Această unsoare este o unsoare bazată pe litiu, 
pentru uz general. 

ATENĥIE: Nu lăsaĠi recipientul cu un-
soare la îndemâna copiilor.

13. PENTRU A ÎNLOCUI PERIILE 
(ConsultaĦi Fig. M, N)
DeconectaĠi cablul electric de la sursa de alimen-
tare.
DeşurubaĠi capacul periei de cărbune cu 
şurubelniĠa.
DemontaĠi peria de cărbune. Veri¿caĠi lungimea 
periei şi înlocuiĠi-o dacă aceasta este sub 6 mm. 
Când o perie trebuie înlocuită, înlocuiĠi întotdeau-
na ambele perii, chiar dacă una dintre acestea are 
încă o lungime mai mare de 6 mm.
ÎnşurubaĠi complet capacul periei de cărbune. 
Veri¿caĠi dacă unealta funcĠionează. Înainte de 
utilizare, lăsaĠi unealta să funcĠioneze câteva 
minute pentru a permite aranjarea periilor.  

SFATURI DE LUCRU 
PENTRU MAªINA DE 
GÃURIT CU PERCUÞIE
1.  Reduce presiunea asupra burghiul atunci 

când este vorba de a sparge prin intermediul. 
Acest lucru va preveni foraj de bruiaj. 

2.  Când o gaura mare, faceĠi mai întâi o gaură 
pilot cu un burghiu mai mic. 

3.  Întotdeauna se aplică presiune pentru bit ta 
forare în linie dreaptă, iar dacă este posibil, în 
unghi drept faĠă de piesa de prelucrat. 

4.  Nu schimba modul de operare în timp ce de 
foraj se execută. 

5.  Nu aplicaĠi presiune excesivă a acestui instru-
ment atunci când cizelare. ForĠa expresivă nu 
accelera munca. 
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ÎNTREÞINEREA
Scoateþi Àºa din prizã înainte de 
efectuarea oricãrei reglãri, lucrãri de 
servisare sau întreþinere.
Nu există componente de schimb în scula 
electrică. Nu folosi܊i niciodată apă sau chimice 
pentru a cură܊a ma܈ina dumneavoastră de 
putere. ܇terge܊i cu o cârpă uscată. Nu lăsa܊i 
niciodată scula electrică într-un loc uscat. 
Fantele de aerisire cu motor curat. Păstra܊i toate 
comenzile de lucru lipsit de praf. Ocazional, 
pute܊i vedea scântei prin fantele de ventila܊ie. 
Acest lucru este normal ܈i nu va deteriora scula 
electrică. În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 
producător, agentul său de service sau de 
personal cali¿cat în domeniu pentru a evita orice 
pericol.

DEPANAREA
1.  În cazul în care unealta electrică nu porneşte, 

veri¿caĠi mai întâi ştecherul cablului de 
alimentare.

2.  Dacă ciocanul devine prea ¿erbinte în timpul 
utilizării, poziĠionaĠi comutatorul ciocanului la 
modul de găurire şi lăsaĠi-l să funcĠioneze la 
turaĠie maximă în gol timp de 2 minute.

3.  Dacă e¿cienĠa lucrului cu ciocanul scade, vă 
rugăm să adăugaĠi su¿cientă unsoare în cutia 
de unsoare.

4.  Dacă e¿cienĠa lucrărilor efectuate cu ciocanul 
scade, vă rugăm să veri¿caĠi dacă accesoriul 
utilizat nu este tocit.

5.  În cazul în care un defect nu poate ¿ 
remediat, returnaĠi unealta la un distribuitor 
autorizat pentru reparaĠie.

PROTECÞIA MEDIULUI
Deºeurile de produse electrice nu trebuie 
eliminate împreunã cu deºeurile menajere. 
Vã rugãm reciclaþi acolo unde existã 

instalaþii. Consultaþi autoritãþile locale sau 
vânzãtorul în privinþa reciclãrii.

DECLARAÞIE DE 
CONFORMITATE
My, 
POSITEC Germany GmbH 
Konrad-Adenauer-Ufer 37
50668 Köln
  
Declarãm cã produsul
Descriere  WORX Ciocan rotopercutor 
Tip  WX333 (330~359 –denumirea 
echipamentului, reprezentând Ciocan 
articulat)
FuncĠie  CiocĆnire a diverselor materiale

Este conform cu urmãtoarele directive
2006/42/EC, 
2011/65/EU, 
2014/30/EU

Standardele sunt conforme cu
EN 60745-1, 
EN 60745-2-6, 
EN 55014-1, 
EN 55014-2, 
EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3 

Persoana responsabilă pentru elaborarea ¿şei 
tehnice,
Nume  Russell Nicholson
AdresĆ  Positec Power Tools (Europe)
Ltd, PO Box 6242 Newbury RG14 9LT 
UK 

Suzhou 2016/03/17
Allen Ding
Adjunct Inginer şef, Testare si certi¿care
 


